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    PROLOG


    Na západní straně Osla, severně od městského okruhu, v místě zvaném Riis, stojí kostel. Okolo něj se nacházejí nepravidelné řady hrobů. Většina z nich je udržovaná a na mnohých rostou květiny. Jeden hrob se však od ostatních liší. Nemá žádný tradiční náhrobek, ale je označen oválným nerovnoměrným kamenem o průměru přibližně tři metry. Na kameni nejsou vyryta žádná jména, jen reliéf, který zobrazuje budovy obklopené velkými stromy. Člověk, který byl někdy v psychiatrické léčebně Gaustad, by tento motiv snadno poznal.


    V hrobě jsou pohřbeni pacienti léčebny.


    Nejsou známa jejich jména ani kolik jich zde leží.


    Romové, kteří byli dříve většinovou společností vystaveni násilné hospitalizaci na psychiatrii a lobotomiím, se domnívají, že většina pohřbených v tomto hromadném hrobě jsou jejich příbuzní.


    Každý rok sedmého května se u hrobu pořádá vzpomínková akce. Před několika lety se na kameni objevila následující pamětní deska.


    Odpustit, ale nikdy nezapomenout.


    Tato pamětní deska je zde umístěna na památku našich bližních, kteří se stali oběťmi většinové společnosti, jíž chyběla schopnost a vůle porozumět jejich jedinečnosti a osudu.


    Stvořím ovoce rtů, hojný pokoj, dalekému jako blízkému, praví Hospodin, a tak uzdravím jej. Izaiáš 57,19.


    Mnoho lidí se domnívá, že úřady vědomě zakrývaly celou pravdu o hromadném hrobě na hřbitově v Riisu. O případ se začaly zajímat sdělovací prostředky v čele s deníkem VG a bylo jen otázkou času, kdy úřady ustoupí a konečně vydají souhlas s otevřením hrobu. Práce s identifikací mrtvých začaly na podzim roku 2010.

  


  
    KAPITOLA 1


    Nebylo možné rozeznat detaily. Ve tmě byly viditelné pouze ostré úhly střech a silueta věže, která se tyčila nad kopcem. Před domem ležela zasněžená pole, za nimiž začínal les. Smrky stály těsně vedle sebe a vypadaly nepropustně, ale byla to jen iluze, klam. Mezi kmeny a větvemi bylo místa dost.


    Začalo se rozednívat. Na verandě se objevil křivý obdélník světla, který hned zmizel. Po chvíli zablikal plamínek sirky a vzápětí se mihla malá červená záře. Muž, zabalený do starého kožichu, byl pod přístřeškem stále neviditelný.


    Nespávalo se mu dobře, většinou se během noci probudil, v nejlepším případě časně zrána, ale v poslední době to bylo horší než kdy jindy. Věděl proč.


    Zakázané sny. Zakázané vzpomínky.


    Vzpomínky, které polovinu svého života potlačoval, ale jež se najednou znovu draly na povrch a nedopřály mu klidu. Každičkou noc ho vytrhovaly ze zapomnění spánku.


    V každém případě už to brzy skončí, pomyslel si. Zase budu moci spát. Některé vzpomínky jsou jako troll, nesnesou denní světlo.


    Zhluboka zívl, potáhl z cigarety. Svítalo. Tma mizela z krajiny, tekla ze stěn, ze střechy i z úhledně vyřezaných sloupků, které podpíraly střechu. Vše, co bylo dříve černé jako uhel, postupně získávalo šedavě olověný nádech.


    Bydlel tady v lese, daleko od lidí, většinu času trávil sám obklopený zvířaty, která však spatřil jen zřídka. Vídával jen jejich stopy, jež na zamrzlé ploše připomínaly tajné znaky.


    Tady venku se nachází život, který neznám, pomyslel si. Vidím stopy, ale neumím je číst.


    Uvědomil si, že stejným způsobem se cítil ve svém nitru, stejné neznámo a stejná nepřístupnost. Žil neustále v úzkém prostoru ohraničeném denním světlem a temnotou svého nitra.


    Nepozorně vykouřil cigaretu až na samý konec a popálil si prsty. Odhodil ji na zem a slyšel, jak zaprskala při dopadu do sněhu u plotu. Otřásl se zimou a podíval se na teploměr visící na jednom ze sloupů. Minus patnáct. Obloha nad polem byla vybledlá. Bude krásný, i když mrazivý den. V kuchyni je teplo a příjemně a káva už je určitě hotová.


    Kulka ho zasáhla těsně nad kořenem nosu, zrovna když se otočil, aby vešel do domu. Zajela mu do mozku, probila si cestu mozkovou tkání, zpřetrhala nervy i cévy a vlásečnice a na temeni po ní zůstala díra o velikosti sevřené pěsti. Muž se sesunul k zemi jako marioneta, které někdo rázem přestřihl všechny provázky. Zeď za ním byla postříkána krví a mozkovou tkání, které kapaly a lepivě stékaly po dřevěných dehtem zčernalých trámech.


    Hlasitý výstřel vyplašil na okraji lesa velkého ptáka, který zakřičel, těžce zamával křídly a vzlétl. Poté se rozhostilo ticho. Les byl stejný jako předtím, stejně tmavý a tajemný. Nad poli na východě po chvíli vysvitlo slunce s nízkými paprsky, které způsobily, že se krystalky sněhu leskly, a zároveň vrhaly tmavé stíny na zvířecí pěšinky ve zmrzlých polích. Kouř stoupající z dřevěné chatky byl jediným znakem života v tento chladný prosincový den. Na sklonku dne, když stíny získaly namodralou barvu, se však kouř stával tenčím a tenčím, až nakonec zcela zmizel.

  


    
      KAPITOLA 2

      Edvard Matre stáhl okénko u auta. Do obličeje ho bodl ledově studený vzduch. Nějaký policista se sehnul a nahlédl dovnitř. Měl čepici staženou přes oči, šálu omotanou přes bradu i ústa a vypadal jako maskovaný bandita.

      „Vrchní komisař Matre z KRIPOSu,1“ prohodil Edvard.

      Policista napřáhl ruku. „Vaši legitimaci, prosím.“

      Edvard ukázal služební průkaz. Policista pohlédl na fotografii a poté se zkoumavě zadíval na Edvarda. Poznával výrazné rysy jeho tváře a malou, i když jasnou jizvu pod levým okem. Nepřístupný obličej.

      „Zaparkujte tam vzadu,“ řekl a rukou mávl směrem ke skupince aut, která stála na okraji silnice. „Odtud musíte jít pěšky, protože cesta není odklizená.“

      „Jak je to daleko?“

      „Není to moc daleko. Ale sníh je docela hluboký a těžko se v něm chodí.“

      Edvard přikývl. Zaparkoval, vypnul motor a na několik vteřin zůstal sedět ve voze. Najednou dostal strach vyjít ven do chladného rána. Bál se toho, co ho čekalo. Nikdy si na to úplně nezvykl. Každé nové místo činu u něj způsobovalo ten dobře známý svíravý pocit v břiše, ten dobře známý lehký pocit na zvracení s kovovou příchutí v ústech. Neznal žádné detaily případu. Když zazvonil telefon a probudil ho z hlubokého spánku, nedokázal na okamžik ani pochopit význam slov, která se ozývala z druhého konce. Musel se ještě jednou zeptat, o co jde, než pochopil, že došlo k vraždě, k zavraždění jednoho starého muže. Místní policejní útvar požádal KRIPOS o pomoc.

      Vzchopil se, odepnul bezpečnostní pás, zul si boty a navlékl si vysoké holínky s teplou vložkou. Oblékl si čepici, šálu a rukavice. Vystoupil z auta, aby si ze zadního sedadla podal bundu, a mžouravě se podíval směrem ke slunci, které stálo nízko na obloze a ostře se lesklo. Cestička byla v bílém sněhu nerovnoměrně vyšlapaná a mizela ve shluku stromů několik set metrů před ním.

      
        Policista měl pravdu. Sněhem se šlo těžce. Edvard byl velký muž a každým krokem se do sněhu zabořil až po kolena. Nadával a i navzdory mrazu se začal potit. Když došel do půlky cestičky, zastavil se a ohlédl se. Asi padesát metrů za ním kráčela osoba, která byla natolik zabalená do oblečení, že vypadala jako kulatý medvídek. O něco dále se ubíral vysoký muž bez čepice, který měl problémy udržet se na nohou. Edvard udiveně zavrtěl hlavou a pokračoval v chůzi. Vpředu za stromy zahlédl vykukující štít domu.
      

      Na verandě klečel nějaký muž. Když uslyšel Edvardovy kroky, otočil hlavu. „Dobrý den,“ řekl a vstal, celý ztuhlý v kolenou. „Jsem doktor Lunden.“

      Edvard se představil a rozhlédl se.

      „Policisté z hlídky jsou uvnitř v kuchyni,“ podotkl doktor. „Venku jim bylo moc zima.“

      „To je oběť?“

      „Ano. Můžete se na něj podívat.“

      Mrtvola ležela rovně na zádech. Starší, trochu obtloustlý muž oblečený v obrovském kožichu. Pod kožichem měl staré opotřebované vlněné oblečení. Neměl čepici a jeho vlasy byly řídké a šedivé. O kousek dál ležela jako mrtvé zvíře kožešinová čepice stejného typu, jaký dříve nosívali ruští politici. Jedno mužovo oko civělo mléčně bíle a matně do věčnosti. Na místě, kde mělo být druhé oko, se nacházel jen otvor zaplněný černou sraženou krví. Oběť měla další malou dírku nad kořenem nosu. Z té vytekl tenký proužek krve, potůček ze zdroje, který vyschl.

      „Co se mu stalo s očima? Byl slepý?“

      Doktor Lunden ukázal směrem k mrtvému tělu a vysvětloval: „Ne, myslím, že slepý nebyl. Zapříčinil to mráz. Vlhké části oční bulvy zmrzly na led. Druhé oko podle mého názoru vyklovl nějaký pták. Ale přišla sem i jiná zvířata. Tady můžete vidět jejich stopy a také vidíte, že okusovala tělo.“

      Edvard přikývl. „Ano, vidím to. Ale ta malá zvířátka ho asi nezabila.“

      Ze Solveig Reitanové byla vidět jen červená špička nosu a světle modré uslzené oči. Zbytek jejího těla se skládal z bundy, čepice, šály a zateplených kalhot. Kývla směrem k doktoru Lundenovi a pozdravila se s Edvardem. „Tak co tu máte?“ zeptala se.

      Edvard na ni mávl, aby šla na verandu. Tiše stáli a dívali se na zmrzlé tělo. O několik minut později přišel zadýchaný Tommy Wallberg. Měl na sobě krátkou koženou bundu a pod ní rolák. Modré džíny mu těsně obepínaly stehna. Na nohou měl špičaté kovbojské boty, na rukou kožené rukavice, ale byl bez čepice. Měl módní účes, vzadu a po stranách ostříhaný nakrátko, delší ofina byla natužená a budila dojem potence a agresivity. Tommy si mnul uši. „Je zatraceně zima.“

      Edvard na něj na pár vteřin upřel pohled, chtěl něco poznamenat, ale rozmyslel si to. Nebyl na to čas ani správné místo. Tommy se zadíval na mrtvé tělo. „Co se mu stalo s očima?“

      „Pták.“

      „Pták? Vyklovl je…? A sakra.“

      Edvard Tommyho ignoroval. „Co nám můžete o těle povědět, doktore? Muž, kterému je asi… šedesát let?“

      „Ano, tak nějak.“

      „Střelen do hlavy. O příčině smrti asi není pochyb, že?“

      „Ne, není.“ Lunden ukázal směrem k hlavě oběti. „Tohle je vstupní rána.“

      „Ano, vidím. A kudy vyšla kulka ven?“

      „Ještě jsem se nedíval. Temeno hlavy oběti je totiž přimrzlé k podlaze. Chcete, abych tělo otočil?“

      „Až za chvíli. Jak dlouho je mrtvý?“

      Doktor pokrčil rameny. „Kvůli velkému mrazu to není možné určit. Pokusím se změřit teplotu v těle, ale je možné, že je promrzlý skrz naskrz. Takový mráz už máme nejméně čtrnáct dní.“

      „Myslíte tedy, že jestliže je tělo celé promrzlé, je možné, že byl zastřelen už před čtrnácti dny?“ zeptala se Solveig.

      „Jen tím chci říct, že jestliže je tělo celé promrzlé, bude složité určit, kdy zemřel. Ale nemyslím si, že tu leží tak dlouho. Protože jinak by tělo bylo více poškozené od zvířat. Ale já na tyto záležitosti nejsem specialista, je to jen můj odhad.“

      „Takže myslíte, že tu může ležet tak dva dny?“

      Nové pokrčení rameny. „Možná. Možná tak nějak.“

      Tommy si dřepl. „Možná že kulka neprošla hlavou. Může být ještě v lebce.“

      Rozhovor byl přerušen zvoněním telefonu. Solveig zašátrala v kapse a ztuhlými prsty vytáhla telefon. Otočila se stranou, ale přesto všichni slyšeli její poněkud opatrný hlas. „Ahoj, tati, zavolám ti za chvíli. Jsem teď v práci a nehodí se to. Ano, s bankou je všechno v pořádku. Nemusíš na to myslet. Zavolám ti později.“

      Vrátila mobil zpět do kapsy a znovu se k nim otočila. „Promiňte.“

      „Kulka prošla hlavou,“ podotkl Edvard, jako by hovor plynul bez přerušení. „Podívej se na stěnu. Myslím, že tam je krev a mozková tkáň, i když je to kvůli námraze špatně vidět. Myslím, že v okamžiku, kdy ho zasáhla kulka, stál… přibližně tady.“

      Tommy popošel blíž ke zdi. „Máš pravdu. Tak to by tu měla někde být i kulka.“

      „Ano, počítám s tím,“ odpověděl Edvard, aniž by se k němu otočil. Edvard se zadíval směrem k polím. Neporušený, čistý a bílý povrch a na druhé straně černý okraj lesa.

      Doktor Lunden uchopil mrtvé tělo za ramena a zatáhl, ale tělo se ani nepohnulo. Zanadával, ještě jednou uchopil tělo a znovu se je pokusil nadzvednout. Hlava se oddělila od podlahy se zvukem trhajícího se papíru. Lunden převrátil tělo na břicho. Temeno hlavy vypadalo jako temně rudý, nebo spíše skoro černý kráter.

      „Tak tady máme výchozí ránu,“ podotkl doktor Lunden a v hlase mu znělo strohé uspokojení.

      
        
          1
          Národní jednotka pro potírání organizovaného zločinu a jiné závažné kriminality v Norsku, všeobecně známá pod starým názvem Kriminální policejní centrála (KRIPOS), pozn. překl.
        

      

    

  
  
    KAPITOLA 3


    Dveře od verandy se otevřely a přes práh vyhlédl podlouhlý, smutný obličej. „Tak tady jste. To je dobře. Pojďte se ohřát do tepla. Vytopili jsme kuchyň. Venku je taková zima. Opravdu zima.“


    Kuchyň byla plná páry. V rohu místnosti hučela krbová kamna. Edvard se rozhlédl. Kuchyň byla velká a staromódní. Okolo krbu stáli tři mladí muži v uniformách a ohřívali se. Muži byli silní a měli široká ramena, byli skoro stejně vysocí jako Edvard. Muž, který je vpustil dovnitř, byl starší a hubenější. Muž napřáhl ruku na pozdrav.


    „Policejní velitel Berg,“ řekl. „Jsem rád, že tu jste. Takovýto případ totiž u nás není vůbec běžný.“


    Edvard uchopil napřaženou ruku a představil sebe i ostatní.


    „Zdravím,“ řekl Tommy, Solveig jen kývla na pozdrav. Začala si svlékat čepici a odmotávat šálu. Muži na ni hleděli, zatímco si pomalu odkrývala obličej. Solveig měla krátké, tmavě blond vlasy, nos mírně zvednutý nahoru a velká, velkorysá ústa s plnými rty. Nebyla krásná, ale nebyla ani dívkou, na jejíž vzhled byste okamžitě zapomněli.


    „Přece tu taky míváte vraždy, nebo ne?“ zeptal se Edvard.


    „Ano, míváme,“ odpověděl Berg. „Samozřejmě že míváme, i když ne moc často. Jsou to ale většinou rodinné tragédie nebo smrt při rvačkách opilců. Však to znáte, manžel, který nesnese, že ho opustila žena, a takové podobné případy.“


    Edvard přikývl. Věděl přesně, o čem Berg mluví.


    „Ale tohle není takový typ případu,“ pokračoval policejní velitel. „Spíš to vypadá jako poprava. Muž byl zastřelen na velkou vzdálenost. Byla to naplánovaná vražda.“


    Berg na chvíli zmlkl, vypadal nejistě. Podíval se na Edvarda a ten přitakal. „Ano, souhlasím s vámi. Je to úkladná vražda. Ale nejdřív se vás musím zeptat na to, co víme o oběti.“


    „Ano, samozřejmě, promiňte. Jmenuje se Hjalmar Holst.“


    „Už jste ho identifikovali?“


    „Tohle je malá vesnice. Všichni se tu znají. Nebo alespoň vědí, kdo je kdo. Hjalmar Holst tu bydlí skoro celý život, až na pár let, kdy žil v Oslu.“


    „Dobrá. Čím se živil?“


    „Pokud vím, tak ničím.“


    Edvard nadzvedl obočí.


    „Hjalmar Holst byl samotář, stranil se lidí. V tomto domě vyrůstal, tenkrát měla jeho rodina hodně peněz. Nevím, jestli měl invalidní důchod, nebo jestli žil z dědictví, ale pokud vím, tak nikdy nepracoval. Netuším, co dělal ty roky, kdy byl v Oslu.“


    „Kdo ho našel?“


    „Pošťák. Holst si několik dní nevyzvedl poštu, a tak se tu pošťák zastavil, aby zjistil, jestli se něco nestalo.“


    Edvard přikývl a přemýšlel. Ostatní se na něj s očekáváním dívali.


    „Jasně,“ pronesl po chvíli. „Pane Bergu, potřebujeme sněžný skútr. Tělo se musí odvézt, a až přijdou technici, musíme začít prozkoumávat les a místo činu. Vrah střílel pravděpodobně od lesa. Solveig to tam prohlédne a já s Tommym se podíváme po domě.“


    Pracovní úkoly rozděloval s rozvahou a metodicky. Berg si zapisoval, pokyvoval hlavou. Byl rád, že někdo jiný převzal za případ zodpovědnost.


    Zapnuli si bundy, nasadili rukavice a čepice. Když ostatní zmizeli, Edvard se otočil k Tommymu.


    „Kolik pod nulou je venku, Tommy?“


    Tommy pokrčil rameny. „Bůh ví. Možná minus dvacet?“


    „A ty jsi tu bez čepice a máš na sobě kraťoučkou bundu a tenké kotníkové boty. Což znamená, že jsi nepoužitelný na všechny úkoly, které se odehrávají venku. Měl jsi na to myslet. Příště se prostě oblékneš podle počasí, i když to pokazí tvoji image nebo tvůj účes, jasné?“


    Tommy opět pokrčil rameny a neodpověděl. Edvard vypadal naštvaně, ale vztek v sobě raději potlačil. Vlastně se s Tommym vůbec neznali. Seznámili se před dvěma dny, ale dnes spolu měli poprvé pracovat. Bylo to také poprvé, kdy Edvard řídil vyšetřování vraždy. Nechtěl začínat spolupráci hádkou, nechtěl vypadat autoritativně a dogmaticky.


    Proto jen pronesl: „Tak začneme.“


    Dům byl obrovský. Čtyři pokoje, vysoké stropy, příliš mnoho nábytku, nepořádek, všude plno stínů a prachu, jenž se v prázdných místnostech vznášel v mlhavých oblacích.


    Zpola vypitý hrnek s kávou a potrhaná deka zmačkaná v odřeném koženém křesle prozrazovaly, kde Hjalmar Holst sedával. Vedle hrnku ležel malý stoh knížek. Edvard knihy rychle přelétl očima. Vypadalo to, že všechny pojednávaly o náboženství a různých církevních společenstvích.


    „Na to se můžeš zeptat Solveig,“ podotkl Tommy.


    „Cože?“


    „Solveig je v nějaké sektě.“


    „Odkud to víš?“


    Tommy pokrčil rameny. „Všichni to vědí. O takových věcech si lidi řeknou.“


    Edvard odložil knihy. „Běž do druhého poschodí. Dokončím to tu sám.“


    Vypadalo to, že žádný z dalších pokojů nebyl používán. Edvard rozsvítil pár lamp, ale v polotmavých místnostech vypadaly jen jako malé žluté oči. Byl to příliš velký dům pro jednoho člověka, příliš velký a smutný. Vrátil se do obýváku. Na stolku v dosahu křesla ležel starodávný černý telefon. Edvard zvedl sluchátko, uslyšel oznamovací tón a znovu zavěsil. Zpod telefonu se vysunul bílý list papíru. Edvard list uchopil a četl ručně psaná slova. Stálo tam: „Cesta ke spasení vede přes prázdný hrob. Každému, kdo přizná své hříchy, se dostane odpuštění a milosti.“


    „Amen,“ zamumlal Edvard sám pro sebe.


    „Šéfe!“ ozval se Tommyho hlas z druhého poschodí. „Šéfe, haló, šéfe!“


    Tommy seděl u starého psacího stolu v ložnici. Na stole stál počítač s lesknoucím se monitorem. Edvard se naklonil nad monitor a přimhouřil oči, musel si z náprsní kapsy vytáhnout brýle. Z fotografie na něj hleděla hodně mladá dívka, tak mladá, že ještě neměla prsa, ležela zakloněná na pohovce, jako to dělají modelky. Krk měla protáhlý dozadu, našpulené rty, ale její oči byly černé a bojácné, jako oči lapeného zvířete. Dívka byla nahá.


    „Holstovi se líbily malé holčičky,“ řekl Tommy. „Možná není tak divné, že ho někdo chtěl zastřelit.“


    „A také není divné, že byl tak posedlý odpuštěním,“ zamumlal Edvard.


    Když se o něco později vrátili ke schodkům, bylo už slunce ukryté za tmavými lány na západě. Bylo naprosté ticho a ještě chladněji než předtím. Edvard se rozhlédl kolem a otřásl se.


    „Jaký člověk si, sakra, dobrovolně vybere život tady v tom černém lese,“ řekl. „Je to bohem zapomenuté místo.“


    Tommy se na Edvarda překvapeně podíval. „Moji prarodiče odtud pocházejí,“ podotkl. „Jako dítě jsem sem často jezdíval. Mně se tu líbí.“

  


  
    KAPITOLA 4


    „Jen pojď dovnitř, Edvarde.“ Katrine Gjesdahlová byla žena malého vzrůstu a široké postavy se zelenýma očima a šedými vlasy. Vypadala jako hodná tetička. Mnoho lidí ji podceňovalo, ale Edvard se do té pasti nikdy nechytil. Byla jeho nadřízenou.


    „Chtěla jsi se mnou mluvit?“


    „Ano. Jak pokračujete s případem Holst? Uběhly tři měsíce. Už něco víte?“


    Edvard pokrčil rameny a mimovolně zívl.


    „Promiň. Ne, nic víc nevíme, jde to pomalu.“


    Katrine zvedla obočí. „A to je podle tebe dostatečný popis vaší dosavadní práce?“


    „V podstatě jsme zcela bez důkazů, ale vše nasvědčuje tomu, že se vrah skrýval v lese a vyčkával, až se Holst objeví. Situaci ztěžuje, že před nalezením těla hodně sněžilo a foukal vítr. Proto jsme nenašli žádné fyzické stopy po vrahovi. Máme jen kulku, která zabila Holsta, ale je to kulka běžného typu a kalibru a je zcela bezcenná, pokud nemáme zbraň, se kterou bychom ji mohli porovnat. Žádný z Holstových sousedů si nevšiml ničeho podezřelého. Nemáme skoro žádné výpovědi o tom, co se dělo okolo místa činu před vraždou. Máme výpověď mileneckého páru, který byl na procházce a který na opuštěné lesní cestě viděl zaparkované terénní auto, pravděpodobně volvo. Jejich pozorování může souhlasit s přibližnou dobou vraždy.“


    „Nemáte žádné podezřelé?“


    „Ne. Hjalmar Holst nebyl ženatý a byl bezdětný. Příbuzné, dědice jeho mimochodem docela skromného majetku, jsme jako podezřelé vyloučili. S Hjalmarem nebyli skoro v kontaktu a všechno to jsou starší lidé s dobrou ekonomickou situací. Ten muž se téměř s nikým nestýkal a žil tam v lesích skoro totálně izolovaný. Neexistují žádné náznaky, že by byl zapojen do nějakého konfliktu nebo podobně.“


    „A co jeho minulost?“


    „Tam jsme také nic nenašli. Vyrostl ve zcela normální rodině, ukončil střední školu a poté začal studovat na škole se zaměřením na zemědělství, ale studium nedokončil. Několik let pracoval v Oslu jako poslíček, uklízeč, noční hlídač v nemocnici a střídal podobný typ prací, které nevyžadují žádnou kvalifikaci. Nenašli jsme žádné stopy, že by se v minulosti stalo něco, co by mělo význam pro tento případ. Když zemřeli Hjalmarovi rodiče, s méně než ročním odstupem, vrátil se domů.“


    „Tak jaký je směr vyšetřování?“


    „Dětské porno v jeho počítači. Leží tam tisíce fotek, většina je poměrně drsného rázu a mnohé z nich mají zcela jasně původ v zahraničí. Děláme titěrnou a nepříjemnou práci s analýzou obětí a souvislostí. Máme totiž hypotézu, že Hjalmar Holst možná sám některé ze snímků vyfotil a že se mu někdo chtěl pomstít za to, co udělal.“


    „Našli jste nějakou stopu?“


    „Zatím ne.“


    Katrine Gjesdahlová se zatočila v křesle a dívala se nepřítomně z okna. Na trávníku kolem hlavního sídla KRIPOSu na Brynu už skoro nebyl sníh. Zbývaly už jen špinavé ledové skvrny. „To je rutinní práce. Může ji vykonávat kdokoliv,“ řekla.


    Edvard neodpověděl, ale náhle se na ni se zájmem podíval. Vytušil možnost vyhnout se otročení před monitorem. Den co den si prohlížel fotky zneužitých, zmučených dětí, fotka za fotkou se mu vpalovaly do sítnice, až zcela otupěl. Až se z fotek staly jen běžné záběry. To na tom asi bylo úplně nejhorší.


    „Jak funguje tvůj tým, Edvarde?“


    Zamyslel se a trochu zaváhal. „Funguje docela dobře. Tommy má instinkt, rychle mu to myslí. Někdy je ve svých závěrech až moc rychlý. Nemá rád rutinní práci, ale je loajální. Solveig je… dělá svou práci zodpovědně a pečlivě, ale úplně nejlíp umí výslech podezřelých. Pozoroval jsem ji při výsleších v jiných případech a vím, že je brilantní, ale v tomto konkrétním případě jich bohužel tolik nemáme. Tento případ nedal ani jednomu z nich možnost využít jejich silných stránek.“


    „A ani ty jsi možná nevyužil svoje přednosti?“


    Edvard se křivě pousmál. „Pokud nějaké mám.“


    „Na to je lehké odpovědět, Edvarde. Jsi metodický a systematický, a navíc máš schopnost kreativně, skoro až intuitivně experimentovat. To jsou dvě vlastnosti, které se zřídkakdy vyskytují spolu. Ale to ty přece víš. Je důležité být si vědom svých silných stránek. Stejně důležité jako znát své stránky slabé.“


    „A ty jsou?“


    Katrine Gjesdahlová na otázku neodpověděla přímo. „Jak spolu fungujete, co se týká vztahů?“


    „Vztahů?“


    Povzdechla si a otočila se zpět směrem k Edvardovi.


    „To je odpověď na tvou otázku. Máš je přece vést, Edvarde. Jsi jejich šéf a to vyžaduje něco víc než jen být dobrým vyšetřovatelem. Jestliže spolu máte dobře fungovat jako tým, musíte se poznat. Musíte jeden u druhého ocenit silné stránky a tolerovat slabosti. Tvým úkolem je, aby to tak bylo. Byl jsi s nimi někdy na pivu? Ne, to jsem si mohla myslet. Jdi s nimi do hospody a mluv s nimi o něčem jiném než jen o práci.“


    „Já do hospody moc často nechodím.“


    „Jděte do McDonalda a kup jim Happy Meal. Vymysli si, co chceš, ale dělej prosím svou práci lídra týmu.“


    Edvard vyčkával, ale nic víc už neřekla. Katrine Gjesdahlová se sklonila nad stoh dokumentů, které ležely na jejím psacím stole. Edvard se zvedl a chystal se k odchodu. Došel až skoro ke dveřím, než znovu promluvila.


    „Pojedeš se podívat domů, Edvarde.“


    „Cože?“


    „Pojedeš do Bergenu. Jsi přece z Bergenu, nebo ne?“


    „Do Bergenu? Proč?“


    „Minulý týden tam zavraždili jednu dívku.“


    „Policejní oblast Hordaland přece většinou vyšetřuje vraždy sama, nebo se pletu?“


    „Většinou. Většinou si myslí, že je pod jejich důstojnost požádat o pomoc východní část země, ale na pohotovosti je hospitalizovaná ještě jedna dívka, je v bezvědomí a má mnohačetná zranění. Pochopila jsem to tak, že ty dva případy mají společné rysy, ale géniům v Bergenu docela trvalo, než jim to došlo. Teď se bojí, že se jim tam potuluje sériový vrah, a v takovém případě dokonce i tamní obyvatelé pochopí, že potřebují pomoc zvenku. Proto se na nás obrátili.“


    Edvardovi se zrychlil tep. Nový případ. Konečně může skončit se skličujícím prohlížením fotek, konečně se zbaví vyšetřování, které se nepohnulo z místa, zaseklo se. „A co případ Holst?“


    Ani se na Edvarda nepodívala.


    „Převezme ho Petterson. Rutinní práce mu jde. Dej zprávu svému týmu a vyrazte co nejdříve, než si to v Bergenu rozmyslí.“

  


  
    KAPITOLA 5


    Edvard se zastavil před kanceláří Ragnara Pettersona. Otevřenými dveřmi spatřil Ragnara sedět za stolem s hlavou v dlaních.


    „Ahoj, Edvarde,“ pozdravil, aniž by zvedl hlavu.


    „Jak víš, že jsem to já?“


    „Vím to, protože tě skoro není slyšet. Na to, jak velký jsi chlap, chodíš neuvěřitelně tiše.“


    „To je přece dobrá schopnost, ne? Alespoň mě zločinci neslyší přicházet.“


    Petterson zavrtěl hlavou. „Já raději dupám jako slon. Aby zločinci věděli, že přicházím, a stihli se schovat, než z toho budou problémy.“


    Edvard se zazubil a ztěžka dosedl na židli. Petterson byl o jedenáct let starší, měl dlouhý hubený obličej s vráskami, které jako by padaly směrem dolů. I přes nemalý věkový rozdíl se z nich stali přátelé. Každý podzim spolu jezdili na lov jelenů. Nikdy žádného nezastřelili a dělali si legraci z toho, že Petterson vlastně ani jelena ulovit nechce, a proto klopýtá a vůbec se v terénu chová hlučně, aby všechna zvířata včas utekla a on nemusel žádné zabít.


    „Co děláš?“ zeptal se Edvard.


    „Rutinní práce. A taky přemýšlím, že bych si mohl vzít na několik dní volno. Týden na Kanárských ostrovech by byl prima.“


    „Na to můžeš myslím zapomenout.“


    „Vážně? A proč?“


    „Rozkaz shora. Musíš převzít případ Holst.“


    „Holst? Ten samotář z tajgy?“


    „Ne úplně z tajgy, ale jinak to souhlasí.“


    „Myslel jsem, že jste s tím případem ve slepé uličce? Tuším, že jsem nedávno v kantýně zaslechl Tommyho Wallberga, jak si stěžuje, že už je týdny zahrabaný ve sračkách.“


    „Dětské porno,“ odpověděl Edvard. „Promiň mi to, Ragnare.“


    Petterson pokrčil rameny. „Kašlu na Kanárské ostrovy. Stejně bych se tam jen jako obvykle spálil na slunci a moc bych pil. A ty, co budeš dělat ty?“


    „Jedu do Bergenu. Zabili tam nějakou dívku a jiná je vážně zraněná. Myslí, že je mezi těmi případy nějaká souvislost.“ Edvard vstal. „Musím jít domů balit. Večer ti o Holstově případu napíšu zprávu.“


    Ragnar Petterson dotčeně kývl hlavou. „Takže do Bergenu? Tak tam se asi taky nespálíš.“


    Solveig napsala esemesku: „Zavolej, zítra musím do Bergenu. Páteční oběd se ruší.“


    Když mu před chvílí volala, nevzal mobil. Myslela si, že je na zkoušce pěveckého sboru, ale nebyla si tím jistá. Nepamatovala si, které večery nemá volné. Je muzikantem a dirigentem ve více pěveckých sborech. Seznámila se s ním ve sboru, ve kterém zpívá. Bývalý dirigent onemocněl a Hans Christian převzal jeho práci. Pracoval s nadšením a radostí. A Solveig se začala na každou zkoušku těšit.


    Postupně si uvědomovala, že se netěší jen na hudbu. Nechala se strhnout jeho nadšením, jeho schopností ponořit se do věcí, které dělal, a zapomenout sám na sebe.


    Když uslyšela, že někdo zvoní u dveří, nepřekvapilo ji to. Napůl to očekávala.


    „Musíš tam jet?“ bylo první, na co se zeptal. „Tak moc jsem se na pátek těšil.“ V jeho obličeji bylo čitelné zklamání.


    Občas Solveig napadlo, že je trochu dětinský. Jeho výkyvy ji poněkud unavovaly, ale zároveň věděla, že táž impulzivita a vášeň ji přitahují.


    „Ano, musím,“ odpověděla a objala ho.


    Šli do ložnice a milovali se, stejným klidným způsobem, jaký jim oběma vyhovoval. Na začátku jejich vztahu Solveig požadovala, aby měli během milování vždy zhasnuto, necítila se dobře při myšlence, že se na její nahotu někdo dívá, nikdy nebyla spokojená se svým tělem. Myslela si, že má moc široké boky a příliš malá prsa. Hans Christian na to jen nesouhlasně zavrtěl hlavou.


    „Podívej se na mě,“ řekl. „Mám dvacet kilo nadváhu, břicho jako balon, brýle se čtyřmi dioptriemi a navzdory věku už mi ubývají vlasy. Vadí ti snad se na mě dívat?“


    Solveig zavrtěla hlavou, pohladila ho po kulatém břiše a řekla, že to vše na něm miluje.


    „Tak vidíš,“ řekl. „Tak proč mi i ty neprokážeš takovou důvěru? Copak vy, cynická paní policistko, nevěříte na lásku?“


    Věděla, že jí Hans Christian prospívá. Prospívá jí ve všech ohledech. Osvobozuje ji, přiměl ji, aby se cítila krásná, milovaná a žádoucí. Umí ji rozesmát. Ale když se po milování vydýchal, otočil se k ní a řekl, že by měli bydlet spolu, cítila, jak v ní roste hněv. Nezmiňoval se o tom poprvé.


    Všiml si toho a posadil se. „Copak ty nechceš?“


    Solveig se vyhnula odpovědi na otázku. „Jsem s tebou ráda. Co když mě přestaneš milovat, až uvidíš, jaká jsem v každodenním životě?“


    „Mýlíš se, Solveig. Chci tě. Celou a se vším všudy. Jak ve všední dny, tak ve svátky. V dobrých i špatných časech.“


    Byl až moc vážný. Solveig nevěděla, nedokázala mu odpovědět. Myšlenka na to, že se nebude moci ukrýt na své vlastní tajné místo a mít čas sama na sebe, byla najednou nesnesitelná, klaustrofobická.


    „Nemůžeme si o tom promluvit později, Hansi Christiane? Až se vrátím domů. Teď už musím spát, zítra brzy vstávám.“


    Kývl. „Až se vrátíš z Bergenu,“ odpověděl. „Pak si o tom promluvíme.“ Nebyla si jistá, zda to znělo jako slib, nebo jako výhrůžka.


    Z Tommyho Wallberga tekl pot. Ležel na podlaze, těžce dýchal a snažil se soustředit. Poslední opakování. Ještě deset kliků a je hotový. Při zvedání a klesání jeho velkého těla ho pálily prsní a ramenní svaly.


    Poté se na sebe podíval do zrcadla. Studoval hru svalů, otočil se a nakláněl, byl docela spokojený. Vypadal dobře. Kdysi dávno býval malá třasořitka. Moc dobře si pamatoval, jak se k němu lidé tehdy chovali. Už nikdy si to nepřál znovu zažít.


    Ve sprše fantazíroval o tom novém případu, představoval si sám sebe, jak odhalí vraha, bude ho honit a nakonec nad ním zvítězí. Tommy věděl, že takové myšlenky jsou dětinské, ale nevadilo mu to. O to přece v podstatě šlo: spravedlnost, hon, boj, vítězství. Z toho důvodu se přece stal policistou, nebo ne? Nebo to celé nebylo tak jednoduché?


    Než si šel lehnout, vyprázdnil lednici. Potraviny nijak netřídil podle trvanlivosti, vše, co bylo na policích v lednici, vyhodil do koše.


    Napadlo ho, že by měl zavolat matce a povědět jí, že jede do Bergenu, ale neudělal to. Když jí volal, často se na něho rozzlobila. Místo toho jí poslal esemesku. Věděl, že mu na ni neodpoví.


    Edvard vytáhl kufr a otevřel šatní skříň. Vše bylo na svém pevně daném místě. Pečlivě vyžehlené košile visely v řadě. Svetry a trička byly roztříděny podle barev a ležely v přesně vyrovnaných hromádkách. Kalhoty i spodní prádlo a ponožky vypadaly zcela nově. Jedna řada lesklých a naleštěných bot.


    Samozřejmě že na tom bylo něco neurotického, ale nevadilo mu to. Potřeboval systém a strukturu, aby se mohl soustředit na to, co je důležité. Balil rychle a systematicky, ale s rozmyslem. Balení mu zabralo deset minut.


    Poté umyl a poklidil byt. Jako obvykle před odjezdem. Posledním krokem bylo vždy vyprázdnění lednice. Vyhodil zbytky jídla. Čerstvé potraviny uložil do igelitky, kterou vzal společně s rostlinou v květináči. Šel dolů po schodech a zazvonil v bytě o poschodí níž.


    „Edvarde!“ Elise měla zrzavé vlasy, byla baculatá téměř na hranici nadváhy a vždy jeho jméno vyslovovala, jako by byla překvapená tím, že ho vidí.


    „Nesu trochu jídla,“ řekl a podal jí igelitku. „Nechtěl jsem to nechat nazmar.“


    „Edvard Matre, poslední morální muž ve vesmíru,“ prohodila Elise a vzala si igelitku. „Zase někam jedeš, Edvarde?“


    „Ano, mohla bys, prosím…?“ Podal jí květinu.


    Elise si povzdechla. „Samozřejmě. Ale nic ti neslibuju. Odmítám mít pocit viny a špatné svědomí, jestliže i tato květina u mě uschne.“


    „Už dopředu ti odpouštím.“


    „Dobře. Chceš jít dovnitř?“ Položila mu ruku na předloktí. „Mohu vám nabídnout sklenici vína? Nezávazný sex?“


    Edvard se usmál. „Je to lákavé, Elise, ale zítra ráno musím brzy vstávat a určitě bys mě úplně zničila.“


    „Zbabělče,“ prohodila a našpulila rty.


    Cestou nahoru po schodech přemýšlel Edvard nad tím, co by dělala, kdyby ji vzal za slovo. Pravděpodobně by zpanikařila. Nebo možná že ne. Ta myšlenka ho rozrušila. Je to už zatraceně dlouho, kdy měl naposledy nějakou ženu. Těch pár vztahů, které prožil, nikdy netrvaly dlouho. Byl si vědom toho, že svou vlastní vinou. Když prožíval příliš blízkosti, snažil se získat odstup. S blízkostí přicházel strach z toho, že všechno ztratí.
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    Technik v bílém plášti myslel na stará mrtvá těla. Díval se na kostry, celá místnost jich byla plná, pečlivě roztříděné a složené ze zbytků kostí, které byly nalezeny v hromadném hrobě na hřbitově v Riisu. Čtyřicet dva koster, pozůstatků bývalých pacientů léčebny Gaustad, leželo v řadě na lesklých kovových stolech, společně s jednou přebývající stehenní kostí. Tato stehenní kost byla terčem nekonečných spekulací a špatných vtipů v kantýně ústavu soudního lékařství, ale nikdo nedokázal přijít s rozumným vysvětlením, proč se stehenní kost v hrobě nacházela.


    Ostatní kostry byly víceméně nepoškozené. Jedné z nich chyběl prst ruky, ale patologové dospěli k závěru, že to bylo způsobeno úrazem, k němuž došlo za života zesnulého. Technik předpokládal, že tuto skutečnost je možné vyčíst na základě povrchu zlomeniny, ale nebyl si tím úplně jistý. Jeho pracovní náplní byly testy DNA a na monitoru počítače mohl konečně vidět profil DNA jedné z koster z hromadného hrobu. Nikdy ho nepřestalo fascinovat a udivovat, že blikající sloupcové grafy v rozličných odstínech modré představují unikátní genetický kód, který odlišuje jednoho člověka od všech ostatních lidí na celém světě.


    Zívl a zašel si pro hrnek kávy. Dalším krokem jeho práce bylo zkontrolovat profil s databází profilů DNA spousty lidí, kteří se z různých důvodů domnívali, že se v hromadném hrobě mohou nacházet jejich příbuzní. Test DNA v této souvislosti odevzdalo překvapivě mnoho lidí, bylo jich několik tisíc. Předpokládal, že většina z nich byli Romové, ale dozvěděl se, že to také bylo mnoho jiných lidí, kteří věřili — nebo se toho obávali —, že ostatky jejich rodičů či prarodičů se nacházejí právě zde, v hromadném hrobě. Nejcyničtější z jeho spolupracovníků si dělali legraci i z této skutečnosti, ale technik nechápal, co je na tom směšného. Byl dojat lidmi, kteří tak zoufale hledali minulost, své kořeny a odpovědi na mučivé otázky. Ne, opravdu si nemyslel, že by na tom bylo něco k smíchu.


    Připravil vyhledávání. Používal moderní software, který byl vyvinut po zkušenostech z velkých katastrof, jako byly útok na World Trade Center v roce 2001 a tsunami v roce 2004. Software nevyhledával pouze identické profily DNA, ale uměl najít i podobnosti a mohl objevit příbuzenský poměr mezi jednotlivými testy DNA. Jeho prsty se skoro automaticky pohybovaly po klávesnici. Podobný úkon už dělal stokrát předtím. Pracoval skoro bez přemýšlení a zíval. Cítil, jak moc už je unavený, ale potřeboval peníze z přesčasů. Měl se stát otcem a potřebovali větší byt. Zmáčkl tlačítko enter a nastartoval vyhledávání. Zaklonil se v kancelářské židli a čekal. Pokaždé, když pomyslel na to, že budou mít dítě, živé malé stvoření, byl ochromen protichůdnými pocity. Cítil jak strach, tak radost. Pokaždé. Dalo by se očekávat, že si na tuto myšlenku postupně zvykne, ale zatím se tak nestalo.


    Znovu se začal soustředit na monitor a uvědomil si, že vyhledávání už je dávno ukončeno. Objevil se jeden výsledek. Pro jednou mají výsledek. Napadlo ho, zda někdo tam venku bude rád a spadne mu kámen ze srdce, protože se konečně dozví pravdu, nebo bude zoufalý, protože došlo k potvrzení jeho nejhorších předtuch. Poté si náhle všiml toho, co bylo napsáno v horní části monitoru, a zanadával. Výsledek byl bezcenný. Nedopatřením zadal vyhledávání ve špatné databázi. Nehledal v databázi doufajících příbuzných, ale v jedné z databází biologických stop z místa aktuálních trestných činů. Zvedl ruku, aby celé vyhledávání smazal, ale zarazil se. Pravděpodobnost nalezení výsledku v této databázi byla mizivě malá. Podíval se blíže na monitor, na druh příbuzenského vztahu a poté na jméno, které tam blikalo. To jméno znal.
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    „Jedno latte, prosím,“ prohlásila Victoria.


    Líbilo se jí pozorovat číšnici při přípravě kávy. Pracovala systematicky, každý pohyb byl cílený a elegantní.


    Victoria uchopila sklenici s kávou a popálila se o ni. Vzala si s sebou dva sáčky cukru a posadila se u okna. Kabelku položila na vedlejší stoličku. Doufala, že Unni nebude dlouho trvat, než přijde. Často na ni musela čekat a pak si sama nebyla jistá, zda nepopletla čas a místo schůzky. Pohlédla na svůj mobil, aby se podívala, kolik je hodin. Když opět zvedla oči, uviděla Unni kráčet přes ulici. Dobře znala její hektické pohyby.


    Victoria si náhle vybavila drobnou Unninu postavu jednoho podzimního večera před mnoha lety, kdy se s ní setkala poprvé. Tenkrát stála Unni sama na okraji silnice a zoufale plakala, protože nemohla najít cestu domů. Byla jen dvě stě metrů od domu, kde bydlela, ale měla pocit, že je to nekonečně daleko, a cítila se na světě úplně sama. Jak jiná byla Unni nyní.


    Unni zahlédla Victorii přes okno a zamávala jí na pozdrav. Když procházela kolem zrcadla v chodbě, krátce se na sebe podívala. Sluneční paprsky dopadaly na zrcadlo a odrážely se jí v očích. Unni v zrcadle zcela jasně viděla zelené skvrny na své duhovce. Bezděčně si vzpomněla na Gunnara, který vždy podotýkal, že barva jejích očí se mění v závislosti na okolním světle. Chvíli zaváhala, než vešla do kavárny, a vydala se směrem k Victorii. Objaly se.


    Když v kávovém hrníčku už zbývala pouze pěna, Unni prohodila: „Gunnar a já chceme bydlet spolu.“


    „Vážně?“ podotkla Victoria opatrně.


    „Ano. Už o tom nějakou dobu mluvíme, ale nebyla jsem si jistá. Ale je to přece… Myslím, že je to možná moje životní šance.“ Trochu se zasmála. „Myslím, že to tak je.“


    Victoria se nenechala zmást těmi nejistými řečmi. Unni tak často mluvila, i když už byla pevně rozhodnutá. Je zamilovaná, pomyslela si Victoria. Tentokrát je opravdu zamilovaná. A nyní se vše změní.


    „To je výborné,“ pronesla nahlas. Victoria se předklonila a objala přítelkyni. Usmály se na sebe. Nějakým zvláštním způsobem Unni cítila, jako by Victorii zradila.


    Unni se podívala na hodinky. „Musím jít,“ prohodila.


    Cestou domů míjela Unni těhotnou ženu. Poslední dobou si těhotných začala víc všímat, připadalo jí, že je všude obklopena vyboulenými bříšky. Jak jim záviděla jejich neforemnost a bujnost, která vypovídala o životě, jejž v sobě nosí. Věděla, že to je hloupé a pošetilé, ale občas ji všechno to štěstí, které těhotné ženy vyzařovaly, skoro provokovalo. Náhle začala myslet na Gunnara. Jak vypadá, když spolu jedí u kuchyňského stolu, poté co se právě pomilovali. Na jeho tvář. Úsměv, který rozjasní celý jeho obličej. A na malé vrásky kolem očí, když se na ni usmívá.


    Victoria zůstala ještě nějakou dobu sedět v kavárně a pozorovala sluneční světlo, které prosvítalo přes stromy a vytvářelo na chodníku ze světla a stínů třpytivý vzorek. Rozhodla se jít do ateliéru a pokusit se pokračovat na obrazu, který už nějakou dobu maluje. Práce na něm se poslední dobou zastavila, ale Victoria si byla jistá, že dnes se jí podaří obraz dokončit.
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    Edvard seděl na sedadle našikmo. Ať měnil polohu těla, jak chtěl, bylo pro něj mezi řadami sedadel moc těsno a neměl dostatek místa na kolena. Otočil hlavu a podíval se dolů na zcela bezbarvou krajinu. Žádná města, žádné vesnice, jen bílý sníh a černé hory. Ulevilo se mu, jakmile zahlédl čáru v terénu, která se zařezávala do krajiny. Za ní bylo vidět, že zde něco vybudovali i inženýři a dělníci.


    Letadlo nebylo zdaleka zaplněné. Dvě řady před ním seděli Tommy a Solveig, ale Edvard chtěl sedět sám, údajně kvůli únavě. Neměl náladu na hodinové povídání o ničem. O případu, který na ně čekal, zatím věděli příliš málo na to, aby mělo význam o něm během letu hovořit.


    „Pojedeš se podívat domů,“ řekla mu Katrine Gjesdahlová a on nepochopil, co tím míní. Edvard se nedíval na Bergen jako na svůj domov. Bergen byl místem, odkud pocházel. Každý pochází z nějakého místa. U policie bylo mnoho mužů a žen, kteří vyrůstali u fjordů, v horských vesničkách nebo v zaprášených obcích ležících kolem pustých silnic. Mnoho z těchto chlapců a děvčat pocházejících z nejmenších a nejzapadlejších částí Norska skončilo v Oslu a postupně se i z nich stali obyvatelé hlavního města. Zabydleli se v něm a byli spíše uvyklí rušným ulicím města než vesnickému klidu. Stejně jako Edvard se cítili doma v Oslu.


    Ani si nepamatoval, kdy sem přijel naposledy. Muselo to být, když jeho bratr Bjørn slavil třicáté druhé narozeniny. Edvard byl nucen protrpět se večerním posezením s bratrem a jeho rodinou, s jeho sobeckými přáteli, kteří všichni pracovali v oboru bankovnictví a financí. Edvard si uvědomil, že od oslavy už uběhl více než rok. Jako obvykle ho pozvali na oslavu Vánoc a on pozvání jako pokaždé zdvořile odmítl.


    Ne, Bergen není jeho domovem. Nemohl si vzpomenout ani na jednoho jediného člověka, kterého by měl chuť v Bergenu vyhledat. Ani na jednoho.


    Oknem najednou zahlédl vysílač na hoře Ulriken, zcela nečekaně těsně pod levým křídlem, tak blízko, že to vypadalo, jako by bylo možné natáhnout ruku a dotknout se ho. O několik vteřin později přeletěli přes příkrý vrchol hory a rozprostřelo se před nimi město. Poznával jezero Lille Lungegårdsvann s pramenitou vodou a osídlení kolem fjordů Vågen a Pudde s poloostrovem Nordnes uprostřed, ale poté letadlo zmizelo v hustém seskupení tmavých mraků. Jako by se z okna díval na špinavou bavlnu.


    „To je typické,“ zamumlal Edvard sám pro sebe. „To je typický Bergen.“


    Po cestě do centra nikdo z nich nepromluvil. Bylo to tak vždycky na začátku každého případu. Nejistota, směs napětí, touhy začít, ale zároveň i nechuti ponořit se do toho bahna a znovu být konfrontován se zrůdností, které jsou lidé schopni vůči sobě navzájem.


    Edvard uviděl první nízké bytové domy ve Fyllingsdalenu. Na pravé straně leželo fotbalové hřiště. Kdy tady byl naposledy? Nevzpomínal si, ale byla to krajina jeho dětství. Dokázal si vybavit, jak pod kopačkami klouže písek, pálivou bolest odřených kolen i jak proklínal Bjørna, protože ho napálil jednou ze svých bleskově rychlých fint. Edvard byl dobrý hráč, silný a solidní, ale Bjørn byl rychlejší a měl lepší techniku, i když byl mladší. Bjørn byl skoro ve všem o trochu lepší než Edvard. Byl šikovnější ve škole. Šikovnější v oblasti mezilidských vztahů. Šikovnější v balení holek. Edvard nad bratrem vynikal pouze ve rvačkách a v hraní šachů.


    Solveig přerušila mlčení.


    „Kde jsi vyrůstal, Edvarde?“ zeptala se.


    „Na jednom sídlišti, zapomenutém a nesmyslném sídlišti.“


    Z auta se jim ukázal výhled na oblast Fyllingsdalen. Vypadala jako šedé kulisy ve finském filmu.
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    Vrchní komisař Preben Jordal byl mohutný, shrbený muž, s hlavou téměř holou, zato — soudě podle výstřihu — s bohatě ochlupeným hrudníkem.


    „Nejdříve bych chtěl uspořádat krátký brífink, abyste si mohli udělat přehled, souhlasíte?“


    Aniž by čekal na odpověď, rozdal všem tři tenké složky. Zaklonil se a zhoupl se na židli. „Na první fotografii je Laila Nilsenová, dvacet šest let. Svobodná, bezdětná. Pracovala v butiku v nákupním centru Galleriet. Bydlela v malém bytě ve čtvrti Kalfaret.“


    Dívka na fotografii měla široký úsměv, bílé zuby, škádlivé hnědé oči. „Hezká holka,“ podotkla Solveig.


    „Na dalších fotografiích už tak hezká není.“


    Když si prohlíželi fotografie, Preben Jordal studoval jejich výrazy tváře. Laila Nilsenová ležela na zádech v posteli. Měla ruce svázané lepicí páskou a připoutané k čelu postele. Také nohy měla svázané, kolem kotníků měla omotaný provaz. Ten byl zřejmě připevněný někde pod postelí. Někdo Lailu napadl ostrým předmětem. Edvardův obličej je zcela nepřístupný, jako by se obrátil do sebe. Tommy má červené skvrny na tvářích. Solveig zavřela na několik vteřin oči. „Panebože.“


    „Ano. Vypadá to hrozně, že? Byla zabita ve své vlastní posteli. Byl jsem se podívat na místě činu a myslím, že jsem nikdy předtím nic tak strašného neviděl. V pitevním protokolu si můžete přečíst detaily, ale jak vidíte, tělo je celé zohavené.“


    „Zdá se, že má nejvíce poraněná prsa a podbřišek. Byl to sexuální sadista?“ zeptal se Edvard.


    „Taky nám to tak připadá,“ odpověděl Jordal. „V každém případě to nemůže mít v hlavě v pořádku. Vždyť Laila vypadá, jako by ji roztrhala dravá zvěř.“


    „Přesně to s ní udělal,“ prohodila Solveig.


    Na okamžik zavládlo u stolu ticho.


    „Co bylo příčinou smrti?“ zeptal se Tommy poněkud chraptivým hlasem.


    „Věřte tomu nebo ne, ale i přes všechny bodné a tržné rány bylo příčinou její smrti udušení. Jak vidíte, pachatel jí zalepil ústa lepicí páskou. Někdy během týrání začala zvracet, možná bolestí, možná kvůli šoku, a udusila se vlastními zvratky.“


    Edvard vstal, musel si protáhnout záda.


    Jordal pokračoval: „Lailu našla její kamarádka minulý týden ve čtvrtek. Laila nepřišla na domluvenou schůzku a nebrala telefon. Kamarádka za ní jela domů, nakoukla dovnitř přes záclony, na podlaze uviděla poházené předměty a střepy a zavolala policii.“


    „Okraje ran vypadají nerovnoměrně. Našli jste zbraň?“ zeptala se Solveig.


    „Ne. Na místě činu jsme nic nenašli, ale patolog má jednu teorii. Myslí si, že byl použit potápěčský nůž. Takový, který potápěči používají na čištění ryb, víte? Některé z těch nožů mají úplně nahoře směrem k rukojeti vroubkované ostří. Podle patologa právě tyto vroubky rozedřely okraje bodných ran.“ Naklonil se nad stůl a ukázal před sebe. „Jestliže se podíváte na tuto fotografii jejího levého prsu, vidíte jasně, o čem mluvím.“


    „A co říkají lékaři o době smrti?“ zeptal se Edvard.


    „Během středy. Pravděpodobně středa dopoledne.“


    „Dobře. A co ten druhý případ?“


    Dostali nové složky. Edvard otevřel složku a spatřil usměvavý obličej další krásné dívky. Na rozdíl od Laily byla tato dívka silně nalíčená a její vlasy měly červený lesk, který nemohl být přirozený.


    „Sølvi Gjerstadové je dvacet čtyři roků, i ona je svobodná a bezdětná. Pracuje jako manikérka v nehtovém studiu s názvem Nail Me. Nyní je hospitalizovaná v haukelandské fakultní nemocnici s rozsáhlými zraněními hlavy.“


    „Zranění hlavy? Ale proč si tedy myslíte, že…“


    „Ke zranění hlavy došlo, když vyskočila zavřeným oknem ze svého bytu v druhém poschodí na ulici Nygårdshøyden a přistála hlavou na dvůr před domem. Byla nahá, ústa i ruce měla zalepené lepicí páskou. Otočte prosím stranu a podívejte se na další fotografie.“


    Na fotografiích byly ruce Sølvi Gjerstadové zabrané zblízka. Na první pohled to vypadalo, jako by se modlila.


    „Je svázána podivným způsobem,“ řekl Tommy. „Myslím, že kdybych chtěl někomu svázat ruce lepicí páskou, tak bych jen pásku omotal kolem zápěstí, ale on jí svázal ruce s dlaněmi k sobě — jako je mívají Asiati při pozdravu.“


    Jordal přikývl. „Ano a nejenom to, všimněte si, jak jí svázal palce odděleně od ostatních prstů, aby směřovaly směrem vzhůru. Tady vidíte fotografie rukou Laily Nilsenové. Přesně stejný charakteristický způsob svázání.“


    „No a?“


    Jordal se podíval na Tommyho. „Co tím myslíte?“


    „Máte něco víc?“


    „V obou případech byl použit stejný typ pásky.“


    „Stejný typ, ale ne stejná role?“


    „To nevíme. Nenašli jsme lomové plochy, které by na sebe navazovaly.“


    „A to je všechno?“


    „Ano.“


    „Tak to je zatraceně málo.“


    „Myslíme si, že Sølvi Gjerstadová byla přepadena doma. Možná ji nejdříve udeřil do obličeje nebo do hlavy, ale je to těžké s jistotou určit kvůli jejím dalším zraněním. Poté jí zalepil ústa a ruce, ale než jí vrah stačil zavázat nohy, nějakým způsobem se dokázala zvednout a vyskočit oknem ven. Sølvi trénovala atletiku a je poměrně silná a v dobré kondici.“


    „Možná,“ namítl Tommy a stále vypadal skepticky, ale Jordal ho ignoroval a díval se pouze na Edvarda.


    „Ano,“ řekl Edvard konečně. „Myslím, že můžete mít pravdu. Je to nezvyklý způsob svázání rukou. Pochybuji, že je to náhoda. Váš scénář zní přijatelně. Ale existuje ještě nějaká spojitost mezi těmito dvěma dívkami? Znaly se, pohybovaly se ve stejném prostředí?“


    „Pokud víme, tak ne.“


    „Tak to máme problém. Máte nějaké stopy?“


    Jordal si povzdechl. „Máme samozřejmě spousty svědeckých výpovědí. Stalo se to přece v obytné čtvrti, ale neobjevili jsme žádný modus operandi, nic, co by ukazovalo nějakým určitým směrem.“


    Edvard běžel. Bylo už více než deset hodin večer, Edvard byl unavený až do morku kostí, ale stejně se, poté co se ubytoval v hotelu, přinutil nazout si běžecké boty. Potřeboval si nutně zaběhat. Obvykle běhával nejméně čtyřikrát týdně, ale poslední měsíce tento zvyk opustil. Svou špatnou kondici si dobře uvědomil cestou vzhůru na Kalfarský kopec. Odpoledne pršelo a vlhký asfalt se leskl. Světla aut se odrážela v kalužích na chodnících. Na vrcholu kopce běžel po hlavní silnici směrem vlevo, kolem starých budov pivovaru Hansa. Jako mladý kluk byl v pivovaru na letní brigádě, ještě stále si pamatoval ohlušující cinkot lahví na běžícím pásu a pach sladu, z něhož se mu zvedal žaludek. Nyní byl pivovar přestavěn na byty. Edvard zabočil směrem k ulici Svartediksveien. Věděl, že se nachází v těsné blízkosti místa, kde byla zabita Laila Nilsenová, ale zapudil tu myšlenku a rozběhl se do příkrého kopce směrem k Bellevue. Když se dostal na ulici Fjellveien, cítil už tíhu v nohou a lapal po dechu, ale poté následovala rovina a Edvard se dostal do jakéhosi běžeckého rytmu.


    Snažil se běžet a na nic nemyslet, snažil se vyčistit si hlavu, aby v ní nebylo nic jiného než rytmus, pohyb nohou, zvuk běžeckých bot na mokrém asfaltu, ale myšlenky na případ se ho nechtěly pustit. Edvard věděl, že se zde nejedná o obvyklý případ vraždy. Vrahem nebyl násilník, který propadl panice, nebo žárlivý přítel; zde šlo o něco víc. Něco jiného. Vrah, který zabíjí, protože má chuť. Sadista, mučitel, člověk, který si zdánlivě vybírá své oběti náhodně. Pachatelem mohl být kdokoliv.


    Edvard nevědomky zvýšil rychlost. Běžel tmou se stále se zrychlujícím dechem a bušícím srdcem, jako muž, který je na útěku před skrytou hrozbou.


    Edvard se osprchoval a pak zavolal Bjørnovi.


    „Ahoj, tady Edvard.“


    Vteřina ticha. „No ne, Edvarde. Už je to dávno, co ses naposledy ozval.“


    „Ano. Jen jsem si říkal… jsem v Bergenu.“


    „V Bergenu? Bože můj a proč jsi nezavolal předem?“


    „Jsem tu kvůli práci. Mám tu případ. Nějakou dobu tady budu.“


    „Chápu. Je to ta holka, co ji zabili?“


    „Ano.“


    „Slyšel jsem, že je to ošklivý případ.“


    „Ano, je.“


    „Musíme se sejít! Kdy se u nás zastavíš?“


    „Je to teď docela hektické.“


    „Ano, jasně, chápu. Ale přece k nám musíš na návštěvu. Děti tě rády uvidí. I Cecilie.“


    „No, jasně, stavím se. Ale nejdřív se musím pustit do té práce. Za pár dní ti zavolám.“


    „Prima. Edvarde…“


    „Ano?“


    „Určitě to víš, ale příští týden uběhne patnáct let od nehody. Když už jsi přijel, půjdeš s námi na hřbitov?“


    Edvard chvíli mlčel.


    „Samozřejmě. Půjdu s vámi.“


    Edvard doufal, že mu běhání pomůže lépe usnout, ale i když bylo jeho tělo zcela vyčerpané, mozek zůstával zcela bdělý. Edvard ležel ve velké hotelové posteli a převaloval se. Hlavou se mu znovu a znovu honily myšlenky na to, co všechno musí udělat. Když už usínal, pokaždé před sebou zahlédl v záblescích obraz znetvořeného těla Laily Nilsenové. Červené rozevřené rány, tak hluboké, že v některých z nich bylo možno zahlédnout bílé kosti a šlachy, matný povlak v jejích vytřeštěných očích a pruh sražené krve jako abstraktní vzor na pozadí bílé kůže.
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    Pod Edvardovými podrážkami to zapraskalo. Prudce se zastavil a pohlédl na zem. Kytice suchých růží a rozbitá váza. Mezi lesklými střepy malé tmavé skvrny, jako by někdo oklepal barvu z malířského štětce.


    „Podívej, Tommy.“


    „Krev?“


    „Ano.“


    Byli doma u Laily Nilsenové, v zahradním bytě s vlastním vchodem. Nacházel se ve staré vznešené zděné vile, kterou nějaký spekulant přestavěl na šest moderních, ale fádních bytů. Technici a fotografové už byli dávno hotoví a Edvard nepočítal s tím, že tu potkají někoho důležitého. Když Tommyho požádal, aby s ním šel na místo činu, zeptal se ho Tommy proč. Edvard mu to nedokázal uspokojivě vysvětlit.


    „Musím vidět to místo na vlastní oči,“ odpověděl.


    Tommy vypadal skepticky, ale stejně s ním šel. Edvard našlapoval opatrně mezi skvrnami a kousky střepů, aniž by věděl, proč to dělá. Tommy šel směrem k malému psacímu stolu v rohu místnosti a otevřel šuplík. Byl prázdný.


    „Vzali všechny její papíry k nám na stanici?“


    „Ano, počítám, že ano. I její počítač.“


    „A už někdo ty zabavené věci procházel?“


    „To nevím. Jestli ne, tak se do toho můžeš pustit.“


    Tommy si zapisoval do notýsku.


    Kuchyň vypadala netknutá. Uklizená, bez špinavého nádobí a zbytků jídla. Lednička byla skoro prázdná. Nízkotučné mléko, které už bylo prošlé, pomerančový džus, tvrdý sýr, nízkotučná paštika. Omáčka na tacos. Sójová omáčka. V boxu na zeleninu rajčata, hlávka salátu a jedna cibule.


    „Je tady mnohem větší pořádek než u mě doma,“ podotkl Tommy. „U mě žije staré jídlo svým vlastním životem. Tahle holka byla pořádkumilovná.“


    Edvarda napadlo, že v jeho vlastní ledničce to vypadá stejně.


    I v koupelně bylo uklizeno. Spousta lahviček a flakonů, šminky a šampony vyskládané v řadě. V koši na špinavé prádlo leželo jen pár triček a několik kalhotek. „Drahé a módní spodní prádlo,“ řekl Tommy a mezi palcem a ukazováčkem nadzvedl jedny kalhotky. „Tahle ženská měla dostatek peněz. Viděl jsi její oblečení v předsíni? I to je drahé, nebo ne?“


    „Jo,“ odpověděl Edvard. „Všiml jsem si toho. Nebylo to oblečení z H&M. Jak televize, tak hudební věž jsou drahé značky.“


    „Pracovala přece jako prodavačka?“


    „Ano.“


    „Ten byt si pronajímala, nebo jí patřil?“


    „Nevím. Musíme zkontrolovat i její finance.“


    „Ale hraje to nějakou roli, pokud je jen náhodnou obětí vraha, který zabíjí, jen protože na to má chuť?“


    „Možná že nehraje,“ odpověděl Edvard. „Ale nevíme přece přesně, o co se tu jedná, a žádný vrah si nevybírá svou oběť zcela náhodně. Vždycky existují nějaká kritéria, která jsou v pozadí, i když ani vrah sám si jich nemusí být vědom. Může to být stavba těla, barva vlasů, věk, rasa, vlastně cokoliv, ale nějaká spojitost tam vždycky je.“


    „Ale těžko je to finanční situace oběti,“ odpověděl Tommy.


    „Jen to pro jistotu zkontroluj.“


    Do ložnice šli až nakonec, jako by mezi sebou měli nepsanou dohodu. Místnost se utápěla v pološeru. Husté záclony byly zatažené a některý z policejních techniků před odchodem zhasl, jako by se snažil zakrýt stopy toho, co se uvnitř událo. Edvard se zastavil ve dveřích, natáhl ruku a nahmatal vypínač. Zamrkal směrem k ostrému světlu lustru.


    „Do prdele,“ řekl Tommy za jeho zády.


    Krev byla všude. Na podlaze, vysoko na zdech. Rezavě zbarvené proužky za postelí, jako by tam někdo jednou rukou krev rozmázl. Ale nejvíce krve bylo v posteli. Povlečení někdo odstranil, určitě za účelem analýzy, ale matrace byla černá, skrz naskrz promočená. Krev byla dokonce i na podlaze pod postelí, jako by jí bylo příliš velké množství na to, aby ji manželská postel mohla pohltit. Jediné, co nebylo zamazané krví, byl plakát s kopií slavných rukou, které nakreslil Michelangelo na strop Sixtinské kaple.


    „Vrhl se na ni už v obýváku,“ pomalu řekl Edvard. „Udeřil ji do obličeje tak silně, že se nedovedla bránit. Měla nateklou lícní kost.“


    „Opravdu?“


    „Ano. Přečti si pitevní zprávu. Srazil ji, ona padá a při pádu se chytne květinové vázy. Váza se na podlaze rozbije. Zatáhl ji sem. Hodil ji na postel. Zalepil jí ústa a ruce. Přivázal ji k posteli a pustil se do toho. Jednou rukou se párkrát opřel o zeď, nebo si tam možná ruku otřel, to nevím.“


    Skoro neslyšné Tommyho povzdechnutí. „Kdo je něčeho takového schopen?“ Na malou chvíli zmizela jeho obvyklá, trochu cynická maska a Edvard si všiml, jak je Tommy ve skutečnosti mladý.


    „Někdo, komu to dělá radost.“


    „Ne třeba někdo, kdo ji intenzivně nenáviděl?“


    „Ano, možná. Mohl by to být i někdo takový, ale co ta druhá holka?“


    „Možná ty dva případy spolu ani nesouvisejí.“


    „Myslím, že ano, Tommy.“


    Znovu se vrátili do obývacího pokoje.


    „Nikdo ze sousedů nic neslyšel?“


    Tommy zavrtěl hlavou. „Stalo se to dopoledne. Všichni byli v práci kromě jedné ženy z nejvyššího poschodí, která byla nemocná a ležela omámená vysokou horečkou. Navíc podle výpovědi poslouchala iPod, a proto by stejně nic neslyšela.“


    „Jak se dostal dovnitř?“


    „Zazvonil a pustila ho dovnitř.“


    „Proč? Není obvyklé, aby dívky, které bydlí samy, pouštěly do bytu cizí muže. Navíc není v předsíni vidět ani náznak boje.“


    „Měl výmluvu. Něco, co ji přimělo ho pustit. Že je nějaký kontrolor nebo tak něco.“


    „Možná. Možná chodil od dveří ke dveřím. Musíme zkontrolovat sousedství a zjistit, jestli se tu někdo takový toho dne pohyboval.“


    Tommy se rozhlédl kolem. „Mohl se sem dostat oknem.“


    „Všechna okna byla zavřená. Ale vrah je po sobě samozřejmě mohl zavřít. Zjisti, jestli hledali stopy pod oknem.“


    Tommy si znovu zapisoval. Edvard cítil, že ho začíná bolet hlava. Když se snažil vtisknout si celou ložnici do paměti, zastavily se jeho myšlenky u plakátu nad postelí. Napadlo ho, že se Laila Nilsenová každé ráno probouzela s pohledem na tento obrázek. Podívala se nahoru a první věc, kterou uviděla, byly ruce, jež se k sobě natahovaly a skoro se dotýkaly. Možná jí to dávalo útěchu. Možná při tom myslela na Boha. Nebo se na ruce dívala jen jako na symbol toho, že se lidé mohou setkat, dotknout se způsobem, který něco znamená.


    Nejspíš byl obraz rukou to poslední, co před smrtí viděla. Edvard pochyboval, že by jí v tom okamžiku obraz poskytl útěchu. Pokud si to neuvědomila už předtím, tak jí v tomto okamžiku muselo dojít, co jsou lidské ruce schopny udělat jiným lidem. A Bůh jí musel připadat velmi, velmi daleko.


    Zhluboka se nadechl. „Pojďme se podívat na druhé místo činu. Tady už nic víc neobjevíme.“


    Bylo jasně vidět, že tu někdo poklidil a opláchl stopy krve, ale na dvoře činžovního domu, kde Sølvi Gjerstadová bydlela, byly stále patrné tmavé skvrny na kamenné dlažbě, jako by se krev vsákla do kamenů. Ve spárech dlaždic se leskly malé skleněné střepy. Okno obývacího pokoje, ze kterého vyskočila, bylo provizorně zalepené, nová okenní tabule byla nalepena přes rozbité sklo. V rohu dvora stál kontejner na odpadky. Edvard otevřel víko a nahlédl dovnitř. Kusy skla, obal od nanuku, uschlé růže.


    „Musela cítit obrovskou beznaděj,“ řekl Tommy. „Dolů je to několik metrů.“


    „Ano, musela se bát. Pochopila, co ji čeká. Možná že četla o tom, co se stalo Laile Nilsenové.“


    „Nebo jí možná ukázal své nářadí na kuchání ryb.“


    Solveig vzhlédla od počítače. Vypadala unaveně a měla červené oči.


    „Tak co jste zjistili?“


    „Sølvi Gjerstadová má špatný vkus,“ řekl Tommy. „Spousta růžové barvy, spousta plyše, spousta drobností. V knihovně neměla žádné knihy, jen časopisy o populární hudbě a o módě.“


    „Takže vrahem je někdo, kdo nenávidí růžový plyš a bezduchou moderní popkulturu?“


    „Jednou se to muselo stát,“ podotkl Tommy. „Často mám chuť zabít hvězdy reality show. Možná se Sølvi účastnila pořadu Hotel Paradise. Soudě podle jejího bytu, byla tím typem holky.“


    „Jak to jde, Solveig?“ zeptal se Edvard.


    „Udělala jsem toho docela dost.“


    Její prací bylo registrovat do počítačového programu všechny informace, ke kterým při vyšetřování dospěli.


    „Tommy ti s tím pomůže, abychom to všechno stačili zaznamenat.“


    „Šéfe, nejdřív musím udělat několik dalších úkolů. To registrování není zrovna můj šálek kávy a poprosil jste mě, abych…“


    „Musíme do systému zaregistrovat všechno, co máme, Tommy, nebo o případu nebudeme nikdy mít přehled.“


    Tommy dotčeně přikývl, nebyl schopen skrýt svou nespokojenost.


    „A co budeš dělat ty, Edvarde?“ zeptal se Tommy, jakmile se svalil před svůj počítač.


    „Já jedu do haukelandské nemocnice.“
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    Osoba na nemocničním lůžku vypadala drobná a útlá. Pravou stranu obličeje měla nateklou, s velkými modřinami. Dýchala tak lehce, že Edvard skoro nerozeznával pohyby peřiny. Jen pravidelně blikající přístroje na zdi mohly tomu, kdo jim rozuměl, ukázat, že plíce pracují a srdce pravidelně a spolehlivě pumpuje krev po celém těle, které patří Sølvi Gjerstadové. Ale žádný přístroj nemohl sledovat, co se děje pod bílým obvazem, zakrývajícím její lebku. Edvard uvažoval, zda se jí něco zdá, jestli znovu prožívá noční můru, kterou prožila, nebo zda je uvnitř za lesklou a nevýraznou fasádou prázdno, ticho a tma.


    „Je v kómatu,“ sdělila mu lékařka, která s ním vešla do pokoje pacientky. „Kvůli závažným zraněním hlavy.“


    „Probudí se?“


    „Bůh ví.“


    Edvard na ni rychle pohlédl. „To je vše, co mi můžete říct?“


    „Vlastně ano. Pokud lidé z nějakého důvodu upadnou do kómatu, posuzujeme jejich stav podle škály, takzvané Gasgow Coma scale. Osoba, která je zcela při vědomí, dostane patnáct bodů a nejhlubší formy ztráty vědomí mají body tři. Na všechny, kdo mají osm a méně bodů, je nahlíženo jako na osoby komatózní.“


    „A co Sølvi?“


    „Sedm. Bohužel neexistuje žádná jasná korelace mezi tím, jak hluboko v kómatu osoba je a jak dlouho potrvá, než se z kómatu dostane.“


    „Ale probere se, že?“


    „Možná. Věřím v to. Ale jak dlouho to bude trvat? Polský pracovník na železnici Jan Grzebski se probudil v roce 2007, po devatenácti letech v kómatu.“


    „Devatenáct let!“


    Lékařka vypadala unaveně, měla tmavé kruhy pod očima. „A i když se probudí, vůbec nemůžeme vědět, v jakém stavu bude. Může mít trvalé poškození mozku, ztrátu paměti, není možné to dopředu odhadnout. Není vůbec jisté, že vám bude schopna povědět cokoliv o muži, který ji přepadl, pokud vaše otázka směřovala sem.“ Zavrtěla hlavou. „Doufám, že ho dopadnete,“ řekla. „Opravdu v to doufám.“


    Nad postelí se objevil stín. Edvard se otočil a spatřil, že do pokoje vešel relativně mladý muž v dlouhém kabátu a přiléhavých černých kalhotách. Na Edvarda se ani nepodíval, upínal pohled na dívku v posteli.


    „Dobrý den, Roberte,“ pozdravila ho tiše lékařka. „Říkala jsem si, kam jste se poděl.“


    „Byl jsem na toaletě,“ odpověděl a otíral si dlaně o stehna.


    Lékařka ukázala rukou směrem k Edvardovi. „To je vrchní komisař Matre z KRIPOSu.“


    Edvard napřáhl ruku na pozdrav. „A vy jste?“


    „Robert Langeland. Jsem Sølviin přítel.“ Stisk jeho ruky byl vlhký a zároveň pevný. V obličeji vypadal zranitelně. Edvard vídal často tento výraz u lidí, kteří někoho ztratili nebo byli v šoku. Jako by se jim na chvíli odloupla skořápka ochraňující je před realitou.


    „Robert tu sedí už tři dny od chvíle, kdy byla Sølvi hospitalizována,“ promluvila lékařka. „Řekla jsem mu, že si musí udělat přestávku, jít domů a vyspat se, ale…“


    „Chtěl bych tu být,“ řekl. „Však víte…, až se probudí… Chtěl bych tu být.“


    Lékařka si povzdechla. „Dělejte, jak myslíte. Ale dřív nebo později se musíte vyspat a může trvat dlouho, než se Sølvi probere. Dáme vám vědět, pokud se její stav nějak změní, zatím můžete s klidem odejít domů.“


    Otočila se směrem k Edvardovi. „Jestli už nemáte další otázky, půjdu a dokončím vizitu.“


    Přikývl a poděkoval jí za pomoc. Když odešla z místnosti, obrátil se na Roberta, který se mezitím posadil na židli vedle nemocniční postele. „Můžeme si nyní spolu trochu promluvit?“


    „Tady, nebo jinde? Když budeme mluvit potichu, nebudeme ji rušit.“


    „Ona nás přece stejně ne…“ začal Edvard, ale odmlčel se. Kdo mohl vědět, co lidé v kómatu vnímají a co se dostane k jejich podvědomí. „Jste spolu už dlouho?“


    Zavrtěl hlavou. „Ne, moc dlouho ne. Ale to nic neznamená. Ona a já, my jsme… pro sebe stvořeni. Budeme spolu po zbytek života.“


    Edvard se zadíval na bledý nehybný obličej dívky v nemocniční posteli. Vzpomněl si na Jana Grzebského. „Vypovídal jste už na policii, Roberte?“


    „Ano, ano vypovídal.“


    „Tak už vás nebudu víc trápit. Počítám s tím, že netušíte, kdo jí tohle udělal?“


    Zavrtěl hlavou. „Muselo to být nedorozumění. Nechápu to.“ Rukou opatrně pohladil peřinu.


    „Nedorozumění?“


    „Ano, proč by ji jinak někdo chtěl zranit? Kdo by jí chtěl něco takového udělat? Je přece tak krásná. Proč se to muselo stát zrovna jí? Ale určitě se brzy probudí.“


    Když za sebou Edvard tiše zavíral dveře, zahlédl koutkem oka výjev: Robert Langeland se nakláněl nad postelí s rukou položenou kolem ramen Sølvi Gjerstadové, jako by ji chtěl vší silou držet při životě a v realitě.


    „V nemocnici jsem potkal Roberta Langelanda,“ řekl Edvard.


    „Roberta Langelanda?“


    „Přítele Sølvi Gjerstadové.“


    „Aha,“ řekla Solveig a její prsty rychle pobíhaly po klávesnici. „To jméno jsem někde četla. Měl nějaké informace?“


    „Nic moc. Bůh ví, kdy se naposledy vyspal, a stejně, však víš, jak to bývá s příbuznými v takových situacích. Nechovají se zrovna racionálně.“


    „To je fakt. Tady je přepis jeho výslechu. Pošlu to na tvůj počítač a můžeš si to přečíst sám.“


    Tommy vzhlédl od stohu dokumentů, kterými listoval. „Proč tě zajímá její přítel? Myslel jsem, že hledáme sériového vraha?“


    Edvard pokrčil rameny. „To je fakt, ale víš, jak to je. Nikdy není rozumné zcela vynechat přítele či manžela oběti.“


    Langeland měl nejlepší alibi na světě. V době, kdy byla jeho přítelkyně přepadena, pracoval na ropné plošině v Severním moři. Nikdo ho o přepadení neinformoval. Když se vrátil domů, nepodařilo se mu ji zkontaktovat a začínal se o ni bát. Ale o tom, co se s ní stalo, se dozvěděl, až když zašel do jejího bytu. Byl to pro něj šok. Plánovali, že se v létě vezmou.


    Edvard vešel do kanceláře a zeptal se Solveig.


    „Četla jsi výslech Roberta Langelanda?“


    Přikývla. „Jo, rychle jsem ho přelétla.“


    „Není divné, že mu nikdo nezavolal a neřekl mu o tom, co se stalo?“


    „Nevím,“ odpověděla Solveig. Znovu něco zapsala. „Dali jsme zprávu jejímu nejbližšímu příbuznému, bratrovi, který bydlí v Namsosu. Skoro spolu nebyli v kontaktu. Nemyslím, že… Počkej, podívám se. Přesně tak. Bratr nevěděl o tom, že má Sølvi nějakého přítele.“


    „Dobrá. Zkontrolovali jste jeho alibi?“


    „Čí? Bratrovo, nebo přítelovo?“


    „Myslím přítelovo, ale…“


    „Bratr byl v Namsosu, v práci a pak se svou rodinou. Robert Langeland byl… Počkej okamžik, ano věděla jsem, že jsem tu něco viděla. Tohle je zpráva od policisty Geira Junkera, volal na Statoil. Prý mohou potvrdit, že Langeland byl na ropné plošině v době, kdy došlo k přepadení.“


    „Jasně, tak to je jinými slovy docela neprůstřelné alibi.“


    Solveig si zívla. „Zcela neprůstřelné.“ Nové zívnutí. „Za chvíli se budu muset jít vyspat. Jsem úplně hotová.“


    „Ano, musíme si šetřit síly,“ odpověděl Edvard. „Ten případ ještě zabere hodně času.“ Najednou si vzpomněl na nabádání Katrine Gjesdahlové, že by měl vybudovat tým a vytvořit mezi nimi pocit soudržnosti. „Nechcete si se mnou cestou na hotel zajít na pivo?“


    Solveig ani nezvedla oči. „Ne, díky, dnes večer ne.“


    „Tommy?“


    „Ani já nejdu, šéfe, chci se na pokoji dívat na fotbal, na zápas Champions League. Doufám, že Manchester dneska rozdrtí Arsenal.“


    „V pohodě,“ řekl Edvard, „tak možná někdy jindy.“


    Tommy se na fotbal těšil. Pokud měl možnost, nikdy mu neunikl ani jediný zápas Manchester United. Je to zvláštní, když jednou k něčemu vzplanete tak silným citem, už je to navždy. V mnoha ohledech se na to díval jako na svou životní lásku, vše ostatní mohlo zmizet, ale ona ne. Matčini milenci mu obvykle do života nic nedali, ale s Øyvindem to bylo jiné. Pokaždé, když hrál Manchester United, seděl Øyvind před obrazovkou jako přibitý. Øyvind se dvěma pivy a sáčkem bonbonů. Někdy se s nimi díval i některý z Øyvindových kamarádů. I to se Tommymu líbilo, ale byl to trochu jiný zážitek. Øyvind s ním mluvil méně a místo toho Tommy poslouchal jejich poznámky, nadávky a nadšené výkřiky.


    Potom jednou Øyvind zmizel tak jako všichni ostatní matčini milenci. Když se matky zeptal, proč už s nimi není, vyhýbavě mu odpověděla něco v tom duchu, že už se k sobě nehodili. Ale i když už byl Øyvind navždy pryč, Tommy pokračoval věrně ve sledování Manchesteru. Poslední roky si také několikrát zajel do Anglie, aby byl přímo na stadionu Old Trafford. Teď si ještě musí koupit dvě piva a je na zápas připravený.
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    „Edvarde, to už je doba, kdy jsi tu byl naposled!“


    „Ahoj, Cecilie.“


    Vyzařovala z ní stejně chladná elegance jako obvykle. Jejich tváře se jen lehce dotkly. Bjørn stál za dětmi, držel je kolem ramen, jako by se bál, že by mu jinak utekly. Edvard se sklonil k dětem. „Ahoj, děti.“


    Podívaly se na něj s vážnou tváří.


    „Pozdravte strýčka Edvarda,“ řekla Cecilie.


    „Ahoj, strýčku Edvarde,“ řekla Therese a vykouzlila pukrle. Šestiletá Therese byla slušně vychovaná a poslušná. Andreasovi byly čtyři roky a neřekl nic, jen se na Edvarda upřeně díval, jako by ho nikdy předtím neviděl.


    Bez jediného slova procházeli po úzkých štěrkových cestičkách. Děti se honily mezi náhrobky, křičely a smály se. Bjørn se na ně díval a usmíval se. Některé hroby byly udržované s květinami a svícínky, většinu však zarůstal plevel.


    „Dlouho jsi tu nebyl, Edvarde, nebo ne?“


    Zauvažoval, jestli je v bratrově otázce skrytá výčitka, a rychle mu pohlédl do obličeje, ale neviděl nic, co by to naznačovalo.


    „Jo, je to už docela dlouho.“


    Kráčeli a kráčeli po vinoucích se cestičkách a Edvard si uvědomil, že by cestu k hrobu sám nikdy nenašel. Už si vlastně ani nepamatoval, kdy naposledy hrob svých rodičů navštívil.


    Náhrobek trochu obrůstal mechem, ale jména byla dobře čitelná.


    „Peder Matre, 1935–1996, Caroline Matreová, 1939–1996.“


    Samotný hrob byl upravený a uklizený, skoro bez plevele. Cecilie vytáhla z tašky lopatku a hrabičky a začala okamžitě upravovat záhonek. „Therese a Andreasi,“ řekla, „chcete mi pomoct?“


    Edvard a Bjørn stáli vedle sebe a pozorovali, jak se děti horlivě hrabou v hlíně.


    „Pamatuješ si ten večer, kdy se to stalo?“ zeptal se tiše Bjørn. „Přišel jsi za mnou do pokoje a řekl jsi mi o tom. Ještě stále si pamatuji tvůj hlas, zněl nezúčastněně jako hlas hlasatele v rádiu nebo něco takového. Ale vypadal jsi rozzuřeně a byl jsi bledý.“


    Edvard si to pamatoval. Nedovolil knězi, aby vešel do domu. Kněz mu překotně a nejistě oznámil, že oba rodiče zemřeli při dopravní nehodě. Edvard zcela nehybně přijal zprávu o jejich smrti. Cítil jen znechucení nad knězovým soucitem, a protože kněz zůstal stát, zabouchl mu Edvard dveře těsně před nosem. Šel rovnou nahoru po schodech a pověděl to Bjørnovi, poté se otočil a odešel do svého pokoje. Stále si ještě pamatoval zvuky vycházející té noci z bratrova pokoje, ale Edvard k němu nešel, jen ležel ve své posteli, zíral do tmy a myslel si, že už nikdy nebude ráno.


    „Ano, pamatuji si to,“ řekl Edvard. „Možná jsem měl…“


    „Hotovo,“ řekla Cecilie. Vstala a očistila si kolena. „Jsme hotoví. Je to hezké, že?“


    Hleděly na ně dva nadšené dětské obličeje. „Moc hezké,“ řekl Bjørn.


    Bylo zataženo, ale ne tma. Všichni stáli nějakou dobu vedle sebe bez jediného slova.


    „Je mi líto dědy a babičky, protože mě nikdy neviděli,“ řekl náhle Andreas a všichni se pousmáli.


    Cestou zpět na parkoviště ucítil Edvard nějakou ruku ve své ruce. Pohlédl směrem dolů a všiml si, že je Andreasova. Edvard se na něj usmál. Andreas úsměv neopětoval, jen se na Edvarda díval s vážným a zkoumavým výrazem, ale jeho ruku nepustil.


    Poté co se děti usadily na zadních sedadlech novotou zářícího mercedesu, otočila se Cecilie k Edvardovi. „Půjdeš k nám na oběd?“


    Edvard zavrtěl hlavou. „Nemám čas. Mám moc práce. Ale díky za pozvání.“


    Přikývla, jako by takovou odpověď očekávala. Edvard nedokázal rozluštit výraz jejího obličeje.


    „Však se ještě uvidíme. Přijď, až ti to vyjde,“ řekl Bjørn.
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    Edvarda probudil zvuk zvonícího telefonu na nočním stolku. Ležel v posteli, v ústech měl sucho a v mozku mlhu, nechápal nic z toho, co mu hlas na opačné straně telefonu říkal. Ani netušil, zda je ráno, nebo večer.“




    „Co říkáte?“




    „Tady recepce,“ odpověděl hlas trpělivě. „Čeká tu na vás profesor Hellstrøm.“ Edvard se nakonec zvládl soustředit a podíval se na hodinky. Bylo za pět minut devět. Venku byla tma. Musel být večer.




    „Hellstrøm? Gunnar Hellstrøm?“




    „Ano. Mám ho poslat k vám nahoru?“




    „Ne, přijdu dolů. Poproste ho prosím, ať na mě počká v baru. Budu tam za deset minut.“




    Když Edvard sešel dolů, měl stále ještě vlhké vlasy po krátké rychlé sprše, ale jeho mysl už byla poměrně jasná. Gunnar Hellstrøm seděl v rohu skoro prázdného baru, shrbený nad sklenicí naplněnou bezbarvým obsahem.




    „Edvarde,“ pronesl, vstal a napřáhl ruku na pozdrav. Vysoký, hubený starý muž s šedými vlasy a šedivým knírkem. Edvard mu podal ruku.




    „Co děláš v Bergenu, Gunnare?“




    „Gin a tonik?“ zeptal se Hellstrøm, a poté co Edvard souhlasil, zvedl svou sklenici směrem k barmanovi a vztyčil do vzduchu dva prsty.




    „Zítra ráno jdu na seminář na Gadesův institut a slyšel jsem, že tu jsi také.“




    Gunnar Hellstrøm byl profesorem v Říšské nemocnici v Oslu, přesněji řečeno v ústavu soudního lékařství, v oddělení pro biologické stopy. Edvard ho znal spoustu let ze seminářů, přednášek a z práce na konkrétních případech vražd. Nebyli zrovna přáteli, ale oslovovali se křestním jménem a byli si sympatičtí. Dostali pití a chvíli si povídali o společných známých a o případech, na nichž společně pracovali, ale hovor šel ztuha.




    „Máš nějaké starosti?“ zeptal se po chvíli Edvard.




    „Starosti?“




    „Ano, nechci se míchat do tvých soukromých záležitostí, ale vypadáš poněkud mimo. Myšlenkami jinde.“




    Hellstrøm si povzdechl a naklonil se dopředu s lokty na kolenou a s bradou v dlaních.




    „Slyšel jsi o hrobě v Riisu, že ano?“




    „Hromadný hrob s pacienty z Gaustadu? Za poslední rok se o tom tolik mluvilo, že by byl zázrak, aby o tom člověk nevěděl, tedy pokud čte noviny nebo se dívá na televizi.“




    „Ano. A taky asi víš, že pracujeme s identifikací mrtvých těl pomocí testů DNA.“




    Edvard přitakal. „Ano. Pochopil jsem to tak, že se vám přihlásilo poměrně hodně lidí, kteří si přáli zkontrolovat, jestli v hrobě nejsou jejich příbuzní.“




    „Budí to dojem, jako by nám vzorek DNA dal každičký bezdomovec a všichni lidé bez kořenů a minulosti, kteří žijí v této zemi. Vsadili na to, že jejich identita bude znovu vytvořena na základě příbuznosti s anonymní kostrou v nějakém hromadném hrobě.“ Odfrkl si. „Jako by jim to mohlo nějak pomoct. Pro většinu z nich to pravděpodobně bude znamenat víc otázek než odpovědí.“




    Poté se Hellstrøm odmlčel. Edvard čekal, až bude pokračovat. Stejně jako všichni vyšetřovatelé uměl čekat. Nakonec se Hellstrøm hluboce napil ze skleničky a navázal: „Zjednodušeně řečeno to děláme tak, že srovnáváme DNA z hrobu s databází, která obsahuje možné příbuzné. Nemáme moc pozitivních výsledků. Ale zrovna nedávno, když jsme prováděli nové srovnávací testy, udělal jeden z našich techniků chybu.“




    Odkašlal si. „Jak dobře víš, máme také jiné databáze. Například DNA odsouzených osob jsou umístěny v samostatném registru. Stopy z různých míst činu jsou uloženy v dalším registru společně s DNA vyšetřovatelů do případu zapojených, samozřejmě proto, abychom mohli vyloučit stopu nějakého vyšetřovatele, který kontaminoval místo činu.“




    Edvard přikyvoval. Tohle věděl. Hellstrøm pokračoval. „Chyba, k níž došlo, byla zcela banální. DNA jedné z koster v hromadném hrobě byla srovnána s databází stop, a ne s databází příbuzných. Taková chyba hraje jen malou roli, protože by stačilo uskutečnit nové srovnání ve správné databázi. Ale došlo k tomu, že jsme zcela nečekaně dostali pozitivní výsledek hledání.“




    Edvard se zaujatě naklonil vpřed. „Myslíš tím, že jedno z těl, které jste vyhrabali na hřbitově v Riisu, zanechalo biologické stopy na nějakém místě činu? Jak je to možné? Jsou to přece těla z osmdesátých a dřívějších let, nebo ne? V té době se přece ještě nezačalo s registrací DNA.“




    „Špatně jsi mě pochopil, Edvarde. Nesrovnáváme, abychom dostali nález DNA, srovnáváme, abychom zjistili příbuzenský vztah.“




    „Ano, samozřejmě, promiň, na to jsem zapomněl. Ale znamená to tedy, že jste našli příbuzenský vztah mezi někým z hromadného hrobu a někým, kdo je zaregistrovaný v existujícím trestném případu? A co je na tom? To přece nedokazuje nic víc než jen to, že nějaký neznámý pachatel má nějakého neznámého příbuzného, který byl pacientem v Gaustadu a zemřel tam?“




    „To ano,“ souhlasil Hellstrøm. „Máš pravdu, tak by situace vypadala, pokud by nás to přivedlo ke stopě z místa činu. Ale tak to není. Nás to navedlo k jednomu vyšetřovateli. K tobě, Edvarde. Myslím, že jsme v hrobě našli tvoji matku.“




    Uběhlo několik vteřin, než se Edvard začal smát. „Promiň, Gunnare, ale to není možné. Moje matka byla pohřbena společně s mým otcem v roce 1996. Zemřeli osmnáctého dubna toho roku při dopravní nehodě. Čelní náraz s nákladním autem. Dneska jsem dokonce byl u jejich hrobu.“




    „Ano, vím to,“ řekl Gunnar Hellstrøm. „Hned, jak jsem dostal tento výsledek srovnání, zjistil jsem si tvou rodinnou historii, takže si dobře uvědomuji, co se stalo. Ale DNA nelže, Edvarde. Sám jsem prošel ten test znovu a se stejným výsledkem. Proto jsem s tebou o tom chtěl mluvit osobně.“




    Edvard zavrtěl hlavou. „Někde se musela stát chyba, Gunnare. Nevím, kde ta chyba vznikla, ale něco je špatně. Museli jste například smíchat můj vzorek DNA s DNA někoho jiného.“




    Hellstrøm vložil ruku do náprsní kapsy a vylovil malý zapečetěný plastový sáček, který roztrhl. Vytáhl z něho malou vatovou tyčinku. „Taky nás to napadlo, Edvarde. Proto jsem si s sebou vzal malou testovací sadu. Můžeš odevzdat nový vzorek DNA, abychom vyloučili tento zdroj chyb. Tedy jestli chceš,“ dodal zamyšleně.




    Edvard uchopil malou tyčinku, strčil ji do úst a podal ji Hellstrømovi, který ji vložil do nového sáčku, zapečetil jej a napsal na jeho vnější stranu jméno a datum. „Až budu něco vědět, zavolám ti,“ řekl.




    Po malé chvíli se v křesle narovnal a odkašlal si.




    „Po Oslu jdou zvěsti o tom, že chytáš sériového vraha.“




    Jako by mohli začít znovu. Jako by vzorek DNA neexistoval, jako by hrob neexistoval, jako by se rozhovor, který zrovna vedli, dal smazat.




    „Možná. Ještě si tím nejsme jistí.“




    „Hm, neuvěřitelné, že se o tom média ještě nedozvěděla.“




    „Je to jen otázka času a pak propukne peklo.“




    „Víš vůbec něco o sériových vrazích?“




    Edvard pokrčil rameny. „Nejsou tady u nás zrovna obvyklí. Měli jsme tu přece jen Arnfinna Nesseta, který byl dopaden a odsouzen. Ale on byl ten typ sériového vraha, jehož je lehké dopadnout; patřil mezi vrahy, kteří zabíjejí v ohraničeném sociálním prostředí. Naštěstí u nás nepůsobil žádný vrah náhodných obětí, alespoň až dosud. Ale byl jsem na pár kurzech na FBI, a proto mi asi tento případ dali.“




    „Přesně tak. Vzpomněl jsem si na jednoho chlápka, se kterým jsem se setkal pracovně, a možná by ti mohl pomoct. Pracoval mnoho let ve Státech, mimo jiné i s takovými případy.“ Hellstrøm začal opět hledat po kapsách, našel propisku, napsal něco na ubrousek a podal ho Edvardovi.
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